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ปิระโยค  ปิ.ธ. ๔

แปิลี  ม่คธเปิ็นไทย

สอบ  วันที�  ๒๓  กุม่ภาพันธ์  ๒๕๖๘

 ๑.   ตโย  หิ  ปุตฺตา   น  หิ  อฺฺโฺ  อตฺถิ   อนฺเตวาสี  ทินฺนโก   

อตฺรโชติ  ตึสนิปาเต  ปณฺฑฺรกชาตกปาลิ  ฯ  

 อฺฺโฺติ  อฺฺโฺ  จตุตฺโถ  ปุตฺโต  นาม  นตฺถิ  ฯ   อนฺเตวาสีติ  สิปฺปํ  วา 

อุคฺคณฺหนฺโต  ปฺฺหำ  วา  สุณนฺโต  สนฺติเก  วุตฺโถ  ฯ   ทินฺนโกติ  อยนฺเต  ปุตฺโต   

โหตูติ  ปเรหิ  ทินฺโนติ  ตพฺพณฺณนา  ฯ  

 ปุตฺโต  จ  นาเมส  อตฺรโช  เขตฺรโช  อนฺเตวาสิโก  ทินฺนโกติ  จตุพฺพิโธ  ฯ 

ตตฺถ  อตฺตานำ  ปฏิจฺจ  ชาโต  อตฺรโช  นาม  ฯ   สยนปิฏฺฺเี    ปลฺลงฺเก   อุเรต ิ

เอวมาทีสุ  นิพฺพตฺโต  เขตฺรโช  นาม  ฯ   สนฺติเก  สิปฺปุคฺคณฺหนโก  อนฺเตวาสิโก  

นาม ฯ  โปสาวนตฺถาย  ทินฺโน  ทินฺนโก  นามาติ  เอกนิปาเต  กฏฺฺีหารกชาตก- 

วณฺณนา  ฯ  

 อิธ  ปน  อติชาตาทิเภทภินฺนา  อตฺรชาว  ลพฺภนฺติ  ฯ   เตนาหฏฺฺีกถายำ 

อตฺตนา  ชาตปุตฺตาปิ   ธีตโรปิ    ปุตฺตาเตฺวว  สงฺขฺยำ  คจฺฉนฺตีติ  ฯ  

 ทารา  นาม   วีสติ   ภริยา    มาตุรกฺขิตา  ปิตุรกฺขิตา  มาตาปิตุรกฺขิตา 

ภาตุรกฺขิตา  ภคินีรกฺขิตา  ฺาติรกฺขิตา  โคตฺตรกฺขิตา  ธมฺมรกฺขิตา  สารกฺขา 

สปริทณฺฑฺา  ธนกฺกีตา  ฉนฺทวาสินี  โภควาสินี  ปฏวาสินี  โอทปตฺตกินี   

โอภฏจุมฺพฏา  ทาสี  จ  ภริยา  จ  กมฺมการี  จ  ภริยา  จ  ธชาหฏา  มุหุตฺติกาติ   

เอวำ  สฺฺจริตฺตวิภงฺเค  วุตฺตา  ฯ

 ๒.   ตตฺถ    มาตุรกฺขิตาติ  มาตรา  รกฺขิตา   ยถา  ปุริเสน  สำวาสำ  น   

กปฺเปติ  เอวำ  มาตรา  รกฺขิตา  ฯ   เตนสฺส  ปทภาชเนปิ  วุตฺตำ    มาตา    

รกฺขติ  โคเปติ  อิสฺสริยำ  กาเรติ  วสำ  วตฺเตตีติ  ฯ   ตตฺถ  รกฺขตีติ  กตฺถจิ   

คนฺตุำ  น  เทติ  ฯ   โคเปตีติ  ยถา  อฺฺเฺ  น  ปสฺสนฺติ   เอวำ  คุตฺตฏฺฺีาเน  ีเปติ  ฯ   

อิสฺสริยำ  กาเรตีติ  เสริวิหารมสฺสา  นิเสเธนฺตี  อภิภวิตฺวา  วตฺตติ  ฯ   วสำ  วตฺเตตีติ    
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อิทำ  กโรหิ  อิทำ  มา  อกาสีติ  เอวำ  อตฺตโน  วสำ  ตสฺสา  อุปริ  วตฺเตติ ฯ    

เอเตนุปาเยน  ปิตุรกฺขิตาทโยปิ  ฺาตพฺพา  ฯ  โคตฺตำ  วา  ธมฺโม  วา  น   

รกฺขติ  ฯ   สโคตฺเตหิ  ปน  สหธมฺมิเกหิ  จ  เอกำ  สตฺถารำ  อุทฺทิสฺส  ปพฺพชิเตหิ   

เอกคณปริยาปนฺเนหิ  จ  รกฺขิตา  โคตฺตรกฺขิตา  ธมฺมรกฺขิตาติ  วุจฺจติ  ฯ   สห   

อารกฺเขน   สารกฺขา  ฯ  สห  ปริทณฺเฑฺน  สปริทณฺฑฺาติ  ตพฺพณฺณนา  ฯ  

 เสริวิหารนฺติ  สจฺฉนฺทจารำ  ฯ  วสนฺติ  อาณำ  ฯ   โคตฺตนฺติ  โคตม- 

โคตฺตาทิกำ  โคตฺตำ  ฯ  ธมฺโมติ  ปณฺฑฺรงฺคปริพฺพาชกาทีนำ  เตสำ  เตสำ  วา   

กุลานำ  ธมฺโม  ฯ   โคตฺตวนฺเตสุ  โคตฺตสทฺโท  ธมฺมจารีสุ  จ  ธมฺมสทฺโท  วตฺตตีติ  

อาห    สโคตฺเตหีติอาทึ  ฯ   ตตฺถ    สโคตฺเตหีติ  สมานโคตฺเตหิ   เอกวำสชาเตหีติ   

อตฺโถ  ฯ  สหธมฺมิเกหีติ   เอกสฺส   สตฺถุ   สาสเน   สหจริตพฺพธมฺเมหิ   

สมานกลุธมเฺมห ิ วา  ฯ   เอกคณปรยิาปนเฺนหติี   มาลาการาทเิอกคณปรยิาปนเฺนหตีิ

ตฏฺฺฏีกา  ฯ

 สโคตฺเตหิ  รกฺขิตา  โคตฺตรกฺขิตา   สหธมฺเมหิ  รกฺขิตา  ธมฺมรกฺขิตา    

สสฺสามิกา  สารกฺขา   ยสฺสา  คมเน  รฺฺฺา  ทณฺโฑฺ  ีปิโต  สปริทณฺฑฺาติ   

สงฺคีติสุตฺตสมฺมาทิฏีิสุตฺตฏีกา ฯ

 

ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที
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เฉลีย ปิระโยค ปิ.ธ. ๔

แปิลี ม่คธเปิ็นไทย

      ๑.   บาลีปัณฑฺรกชาดก ในติงสนิบาตว่า  ก็บุตรมี ๓ ประเภท บุตรอื่น 

ไม่มีเลย (บุตร ๓ ประเภท) คือ บุตรผู้มีปกติอยู่ภายใน (สำนัก) บุตรที่เขาให้  

บุตรที่เกิดแต่ตน ฯ  

 อรรถกถาปัณฑฺรกชาดกนั้นว่า  บทว่า  อญฺฺโญฺ ความว่า  ชือ่บุตรอื่น คือ

บุตรประเภทที่ ๔ ย่อมไม่มี  ฯ  บทว่า  อนฺเตวาสี  ได้แก่บุตรผู้เรียนศิลปะบ้าง ฟััง

ปัญหาบ้าง อาศัยอยู่ในสำนัก ฯ  บทว่า ทินฺนโก  ได้แก่บุตรที่คนเหล่าอื่นให้แล้ว 

ด้วยกล่าวว่า  ผู้นี ้ จงเป็นบุตรของท่าน ฯ  

 อรรถกถากัฏฐหารกชาดก ในเอกนิบาตว่า  ก็ชื่อว่าบุตรนี้  มี  ๔  

ประเภท คือบุตรอาศัยตนเกิด บุตรเกิดในเขต บุตรผู้มีปกติอยู่ภายใน บุตร 

ที่เขาให้ ฯ  บรรดาบุตร  ๔  ประเภทนัน้  บุตรผู้อาศัยตนเกิด  ชื่อ ว่า  อัตรชะ ฯ 

บตุรผูเ้กดิในทีท่ัง้หลาย คอืบนหลงัท่ีนอน บนบลัลงัก ์ท่ีอกเปน็ตน้ ชือ่วา่ เขตรชะ ฯ   

บุตรผูเ้รียนศิลปะในสำนัก ชื่อว่า อันเตวาสิก ฯ  บุตรที่เขาให้มาเพื่อต้องการให้

เลี้ยงดู ชือ่ว่า  ทินนกะ ฯ  

 แต่ในมงคลกถานี้  ย่อมได้เฉพาะบุตรที่อาศัยตนเกิด  แบ่งเป็นประเภทมี

อติชาตบุตรเป็นต้น ฯ  ด้วยเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย์  จึงกล่าวไว้ในอรรถกถา

ว่า  บุตรก็ดี  ธิดาก็ดี  ซึ่งเกิดจากตน  ถึงการนับว่า บุตร ทั้งนั้น ฯ  

 ภริยา ๒๐ ประเภท พระอุบาลีเถระกล่าวไว้ในวิภังค์แห่งสัญจริตต-

สกิขาบทอยา่งนีว้า่  สตรท่ีีมารดารกัษา  สตรท่ีีบดิารกัษา  สตรท่ีีมารดาบดิารกัษา  

สตรีที่พี่น้องชายรักษา  สตรีที่พี่น้องหญิงรักษา  สตรีที่ญาติรักษา  สตรีที่โคตร

รกัษา  สตรทีีธ่รรมรกัษา  สตรทีีม่อีารกัขา  สตรมีีอาชญา  สตรทีีซ่ือ้มาดว้ยทรพัย์  

สตรท่ีีอยูด้่วยความพอใจ  สตรท่ีีอยูด่ว้ยโภคะ  สตรทีีอ่ยูด้่วยแผน่ผา้  สตรท่ีีจุม่นิว้

มือในภาชนะน้ำ  สตรีที่บุรุษปลงเทริดลง สตรีที่เป็นทั้งทาสีทั้งภริยา  สตรีที่เป็น

ท้ังผู้ทำการงานท้ังภริยา สตรีที่ธงนำมา  สตรีที่บุรุษอยู่ร่วมเพียงชั่วคราว ชื่อว่า 

ภริยา ฯ
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 ๒.  อรรถกถาวิภังค์แห่งสัญจริตตสิกขาบทนั้นว่า  บรรดาบทเหล่าน้ัน  

บทว่า  มาตุรกฺขิตา  ได้แก่ สตรีที่มารดารักษา  คือ  มารดารักษาโดยประการ 

ที่จะสำเร็จการอยู่ร่วมกับบุรุษไม่ได้ ฯ  ด้วยเหตุนั้น  แม้ในบทภาชนะแห่ง 

สัญจริตตวิภังค์นั้น  พระอุบาลีเถระ  จึงกล่าวว่า   มารดาย่อมรักษา  คุ้มครอง  

วางตนเป็นใหญ่  ยังอำนาจให้เป็นไป ฯ  บรรดาบทเหล่าน้ัน  บทว่า  รกฺขติ  

ความว่า  ย่อมไม่ให้ไปในท่ีไหนๆ ฯ  บทว่า  โคเปติ  ความว่า  ย่อมกักไว้ในที่

คุ้มครอง โดยประการที่บุรุษเหล่าอื่นจะไม่เห็น ฯ  สองบทว่า  อิสฺสริยํ  กาเรติ  

ความว่า ห้ามการอยู่ตามอำเภอใจแห่งสตรีน้ัน  ประพฤติข่มขี่ ฯ  สองบทว่า   

วสํ  วตฺเตติ  ความว่า  วางอำนาจของตนไว้เหนือสตรีนั้น อย่างน้ีว่า  เจ้าจงทำ 

ส่ิงนี้  อย่าได้ทำสิ่งนี้ ฯ  แม้สตรีท้ังหลายท่ีบิดารักษาเป็นต้น  พึงทราบโดย 

อุบายนั้น ฯ  โคตรหรือธรรม ย่อมรักษาไม่ได้ ฯ  แต่ว่า  สตรีอันชนผู้มีโคตร 

เสมอกัน และอันชนผู้ประพฤติธรรมร่วมกัน คือ ชนผู้บวชอุทิศพระศาสดา

พระองค์เดียวกัน และชนผู้นับเนื่องในคณะเดียวกันรักษาแล้ว  ท่านเรียกว่า   

สตรีผู้อันโคตรรักษา  สตรีผู้อันธรรมรักษา ฯ  สตรีเป็นไปกับด้วยอารักขา  ชื่อว่า  

สตรีมีอารักขา ฯ  สตรีเป็นไปกับด้วยอาชญา  ชื่อว่า สตรีมีอาชญา ฯ

 ฎีกาวิภังค์แห่งสัญจริตตสิกขาบทนั้นว่า  บทว่า  เสริวิหารํ  ได้แก่   

การเที่ยวไปตามความพอใจของตน ฯ  บทว่า  วสํ  ได้แก่  ยังอาชญา ฯ  โคตร 

มีโคตมโคตรเป็นต้น ชื่อว่า  โคตร ฯ  ธรรมแห่งชนทั้งหลายมีชนผู้นุ่งห่มผ้าขาว

และปริพาชกเป็นต้น  หรือแห่งสกุลนั้น  ๆ  ชือ่ว่า ธรรม ฯ  โคตฺต ศัพท์  ย่อม

เป็นไปในชนมีโคตรท้ังหลาย  และ  ธมฺม  ศัพท์  ย่อมเป็นไปในชน  ผู้มีปกติ

ประพฤติธรรมท้ังหลาย เหตุน้ัน  พระอรรถกถาจารย์จึงกล่าวคำว่า  สโคตฺเตห ิ  

เปน็ตน้   ฯ    บรรดาบทเหลา่น้ัน  บทวา่  สโคตฺเตห ิ ไดแ้ก ่ ผูมี้โคตรเสมอกนั อธบิายวา่   

ผู้เกิดในวงศ์เดียวกัน ฯ  บทว่า  สหธมฺมิเกหิ  ความว่า  ผู้มีธรรมอันพึงประพฤติ
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พระธีรรมวัชิโรดม  อาภากโร    วััดสุังเวัชวัิศยัาราม                        แปล

สุนามหลวังแผนกบาลี            ติรวัจแก้.

ร่วมกันในศาสนาของพระศาสดาพระองค์เดียวกัน  หรือผู้มีธรรมแห่งสกุล 

ทีเ่สมอกนั ฯ  บทวา่  เอกคณปรยิาปนเฺนห ิ  ได้แกอ่นัชนผูน้บัเนือ่งในคณะเดยีวกนั 

มีช่างดอกไม้เป็นต้น ฯ

 ฎีกาสังคีติสูตรและสัมมาทิฏฐิสูตรว่า  สตรีอันชนผู้มีโคตรเสมอกัน 

รักษาแล้ว ชื่อว่า  โคตฺตรกฺขิตา  สตรีอันชนผู้ประพฤติธรรมร่วมกันรักษาแล้ว   

ชื่อว่า  ธมฺมรกฺขิตา  สตรีมีสามี  ชื่อว่า  สารกฺขา  พระราชาทรงตั้งอาชญาไว้ใน

เพราะการละเมิดสตรีใด  สตรีนัน้ชื่อว่า  สปริฑณฺฑา ฯ

 

 


